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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ʒákik, ʒákin
Arrieta: baʒákík
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: ʒákik, baʒákin
Bolibar: baxákik, baxákin
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: baǰákik
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: βaʒákik
Errigoiti: baʒakík, baʒakiɲé
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: βaxákik, βaxákiɲ
Gamiz-Fika: bakiʒók, *baʒakík
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: βaʒákik, βaʒákiɲe
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: βaʒákik, βaʒákiɲe
Larrabetzu: baǰákik
Laukiz: βaǰákik
Leioa: βáǰakik
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: ǰakik, βaǰákine
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: baʒákin, *baʒákik
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: ʒakík
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: baǰákik
Otxandio: baǰákik
Sondika: ǰákik
Zaratamo: βaǰákik
Zeanuri: baǰákik
Zeberio: baǰákik
Zollo (Arrankudiaga): ǰákik
Zornotza: ʒakik, ʒakin

Araba

Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa

Aia: básekík
Amezketa: pasé:kík, sekík, sekíɲ
Andoain: basákik, sákíɲ
Araotz (Oñati): ʃakik, ʃakin
Arrasate: xákik
Arroa (Zestoa): básekík, básekín
Asteasu: básekík, basékiɲ

Ataun: básekík, basekíɲ
Azkoitia: βasekík, βasekíɲ
Azpeitia: βasékik, básekíɲ
Beasain: baséɣik, basékiɲ
Beizama: βasékik, βasékiɲ
Bergara: baxákik, baakiɲ, baxákiɲ
Deba: bása̟kík, bása̟kíɲ
Donostia: βasakik
Eibar: baxákik, baxákiɲ
Elduain: basekík, basékiɲ
Elgoibar: baxakík, baxákin
Errezil: basekík, basekíɲ
Ezkio-Itsaso: βásekík, básekíɲ
Getaria: básekík
Hernani: βasákik, βasákíɲ
Hondarribia: baśékik
Ikaztegieta: basékik, sekík
Lasarte-Oria: basékík, basákíɲ
Legazpi:
Leintz Gatzaga: xákik
Mendaro: baxákik, baxákiɲ
Oiartzun: básakík, básakíɲ
Oñati: ʃakík, ʃakín
Orexa: βasekík, βasekíɲ
Orio: basekík
Pasaia: basekík, basekín
Tolosa: basékik, básekíɲ
Urretxu: basékík, basékíɲ
Zegama: básekík, básekíɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βáʃakík
Alkotz: básakík
Aniz: ðjakik, ðíakin
Arbizu: βásakík
Beruete: pásakík, basakík, básakín
Donamaria: basákik, baseákiɲ
Dorrao / Torrano: báakík, bá:kíɲ
Erratzu: baðikík, baðikín
Etxalar: βasíkik, basíkiɲ
Etxaleku: básakík
Etxarri (Larraun): pasekík, básekén, sekék
Eugi: baʃákiɣ, basékik
Ezkurra: baséakik, basɛákén
Gaintza: baséakík, baséakíɲ
Goizueta: basékik, basékíɲ
Igoa: pásakík, básakín, básakík
Jaurrieta: βaðíakí, báðjakík
Leitza: básekík, básekíɲ

Lekaroz: baðíekin
Luzaide / Valcarlos: basjákik, basjákin, 

baðjakiʃú
Mezkiritz: βaðjakí
Oderitz: básakék, básakén
Suarbe: basákik, basákiɲ
Sunbilla: basékik, basékiɲ
Urdiain: baxakík
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: βasekík

Lapurdi

Ahetze: basákik
Arrangoitze: *básekík
Azkaine: βasakík
Bardoze: baákik, dákisu, estákisu
Beskoitze: báakik (?)
Donibane Lohizune: basakík
Hazparne: βasákik
Hendaia: basakík
Itsasu: basakík
Makea: βásakík
Mugerre: basakik, basakiʃu
Sara: βasákik, βasákin
Senpere: βasákik
Urketa: baákik
Uztaritze: βasékik

Nafarroa Beherea

Aldude: basíaɣíɣ

Arboti: baśákisy
Armendaritze: baðákik
Arnegi: βaðikík
Arrueta: basakík, basakín, basakisy, 

basákisú
Baigorri: badjakík
Bastida: basákik
Behorlegi: βasjakík, básjakisú, *badjákik
Bidarrai: βasakík
Ezterenzubi: baðikík, baðiákik
Gamarte: βaðákik, βaðakisú, βaðakín
Garrüze: βásakik, βaðákik
Irisarri: baðakík, baákik, baðakín, baðakíʃu
Izturitze: basákik
Jutsi: basjakik, basjakin, basjakisu
Landibarre: βaðakík, βaðakísu, *basakík
Larzabale: basjákik, basjákin, baðjákisu, 

baðákik, baðákisu, baðjákik
Uharte Garazi: baákik, *badiakík

Zuberoa

Altzai: baðakík, baðakísy
Altzürükü: baðakík, báðakísy
Barkoxe: baðakík, baðakísy
Domintxaine: baakík
Eskiula: badakík, estakík
Larraine: baðakík, baðakísy
Montori: báðakík, báðakísy
Pagola: baðakín, báðakísy, éstakísy
Santa Grazi: baðakík, baðakísy
Sohüta: baðakík, baðakísy
Urdiñarbe: báðakik
Ürrüstoi: baðakík

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): baðakísy
Altzürükü (Z): báðakísy
Arboti (N): baśákisy
Arrueta (N): basakisy, basákisú
Bardoze (L): dákisu, estákisu
Barkoxe (Z): baðakísy
Behorlegi (N): básjakisú
Bergara (G): baxákiɲ
Gamarte (N): βaðakisú
Irisarri (N): baðakíʃu
Jutsi (N): basjakisu
Landibarre (N): βaðakísu
Larraine (Z): baðakísy
Larzabale (N): baðjákisu, baðákik, 

baðákisu, baðjákik
Luzaide / Valcarlos (N): baðjakiʃú
Montori (Z): báðakísy
Mugerre (L): basakiʃu
Pagola (Z): báðakísy, éstakísy
Santa Grazi (Z): baðakísy
Sohüta (Z): baðakísy
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1523. Mapa: JAKIN [+orain, hark-hura, alok.]

GALDERA: 93780 

jakik	  
jakin(e)	  
baki¡ok	  
bad(i)akik	  
bad(i)akin	  
z(i)akik	  
z(i)akin	  
zekik	  
zekin

 - Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Ya sabe 
de qué hablo / dis donc, il sait de quoi je parle", "mi hijo sabe 
andar", "no sabe nada" eta "dis donc, mon fils sait nager".
- "D(i)akin" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu 
dira: baakiñ, badakin, badiekin, badikin, bakiñ eta diakin.
- "Z(i)akik" superleman ondoko erantzunak: baxakig, baxakik, 
bazakik, baziagig, pazakik eta baziakik.
- "Zekik" superlemaren barnean erantzun hauek: basekik, 
bazakek, bazeakik, bazegik, bazikik, pazekik, zekek, zekik eta 
bazekik.
- "Zekin" superleman, azkenik, erantzun hauek: bazeaken, 
bazeakiñ, bazeken, bazikiñ, zekiñ eta bazekin.
- Mapa txikian zukako eta xukako adizkien arteko bereizketa 
egin da. 

Gamiz-Fika: Pedrok baki¡ók.
Kortezubi: Orrek ba¡ákik nik se esango tzeten.
Deba: Bérak bázakík ník sé itz éitxen déten.
Orio: Béak bazekík zé ízketan ái naizén.
Urdiain: Pédrok bajakík ori.
Etxaleku: Pédrok bázakík zéatik ítz itté uten.
Lekaroz: Orrek badíekin zertaz ite uten solas.
Senpere: Orrek e bazákik zetaz mintzo den.
Aldude: Bazíagík zertaz mintzo den ori.
Armendaritze: Horrek e badákik eleketa.
Urdiñarbe: Haik bádakik. 


